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  گزينيهاي زبان و علل واژهدگرگوني

  ∗شاپوررضا برنجيان
  چكيده

خصوص  درنامة دساتير و مصوبة مجلس شوراي اسلاميدر اين مقاله ابتدا به واژه
كارگيري اسامي، عناوين و اصطلاحات بيگانه اشاره شده و همچنين ممنوعيت به

مسئول و معايب متخصص و غيرشده توسـط افراد غيـرهاي ساختهتعدادي از واژه
زيني ـگگزيني ذكر شده و سپس تعدادي از اصول و ضوابط واژهگونه واژهاين

اثر ي واژگاني، معنايي و بسامدي، كه برهانهايت دگرگونيدر. استمطرح گرديده
شده و نياز جامعه به طور اختصار شرح دادهگذشت زمان در زبان پديد آمده، به

  .استبحث و بررسي قرار گرفتهگزيني موردواژه

گزيني، گزيني، اصول واژههاي زبان، علل واژهدساتير، دگرگوني: هاكليدواژه
  .ي، دگرگوني بسامديدگرگوني معنايي، دگرگوني واژگان
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واندم با خود ـختاد پورداود را ميـ اس1»اتيرـدس «ةالـه مقـكها پيش زمانيسال
هاي بيگانه پاك كرد و راستي چگونه ممكن است زباني را از واژهانديشيدم، بهمي
راحتي بتوان در تدريس و آموزش آن جاي آنها قرار داد، تا بههاي اصيل را بهواژه
هاي دهـدوران رسي به ازهـه تـ ك، خارجي راسبان موفق شده و كلمات نامأنوز
درستي توان به دور ريخت و چگونه مي،اندفرهنگ به اين زبان تحميل كردهبي

گو باشد و هاي بيگانه را جوابنامة اصيل تهيه كرد كه بتواند تمامي واژهيك واژه
) گزيني واژه وجود نداردند امكان جايكه تعدادي معتقد(حتي لغات علمي را نيز 

  .رد ك آنگزيناي جايبه فارسي سره تبديل كرده و واژه
شناسان متعهد نوري  به دل زبان2 1375مصوبة مجلس شوراي اسلامي در سال 

ان زبان و ـاپذير فرهنگستـنيـستگـر و خـپس با فعاليت مستمآند و ازـابانـت
وفور در مقالات علمي و مقالات رجي، كه بههاي نامفهوم خاادب فارسي واژه

اما . هاي ديگري دادي خود را به واژهشد، جاان مشاهده ميـويسندگـمومي نـع
قدر  تعدادي افراد ناآگاه هنوز هم خود را دانشمندتر از اساتيد گراناينوجودبا

اند كه با دهجايي رسيگزيني دارند و در اين واحه بهفرهنگستان دانسته و ادعاي واژه
  .كندهاي دساتيري اقدام ميبه گسترش واژهمحتوا، خود نسبتهايي بس بيانتشار كتاب

كب ـكردند، لااقل ندانسته مرتهاي دساتيري استفاده ميحال، آنان كه از واژه
عنوان ندگان بهـديداً نويسـخوردند، اما جول ظاهر آن را ميـده و گـاشتباه ش

ود ـار خـته و در آثـايي را ساخـهدهند كه واژهخود ميا بهاز اين حق رـسواژه
گزين ها را جايكار برند و انتظار دارند كه ديگران از آنان پيروي كرده و آن واژهبه

ه براي اين ـلازم به ذكر است ك (؛هاي فرهنگستان زبان و ادب فارسي كنندواژه
هاي زير را توان واژهميان مياينز، ا)امه نياز استـنك واژهـي يـدرستا بهـهواژه

  :نام برد
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  ديدگانـ نظر= نگر    فراگويي = تلفظ  عنصر= پاربن
  آوانويسي= ترانويسي    برادر= متواخيه  نفي= نايش

  ماندنباقي= برجاهستي  آموزش علوم= فرهيزش  تأييد= ايشه
  موضوع= نهادهبر  به هرسان= هرحالبه  دفاع= پدافند

  علت اصلي = ميانجيسبب بي   مقايسه=سنجشهم  جدا= اختلاف
  نگرگاه= نظر

ها نويسنده مانند نويسندة دساتير، ملافيروز، هرجا كه معادل كلمة در اين واژه
هاي مهجور و عقيدة خودش لغت ساخته و واژه به،اصطلاح عربي نيافتهبه

در جاي تعداد زيادي از آنها فرهنگستان كاربرده، غافل از اينكه بهنامأنوس به
به اطرافش سازي كرده و اين خود نشانة عدم آگاهي نويسنده نسبتگذشته واژه

راحتي شويم كه نويسنده گاهي بهحال با اندكي توجه به كتاب متوجه مي. است
جاي كلمة فارسي از آنها هاي عربي و خارجي را در متن آورده و گاهي نيز بهواژه

سازي يكي از اصول نوشتن و واژه). ربراد= متواخيه(است؛ مانند استفاده كرده
ها براساس كدامين حال اين واژه. فهم باشدنويسي است كه براي همگان قابلساده

گانة شك با اندكي دقت به اصل هشتاست؟ بيهيه شدهـي تـگزيناصول واژه
  :بريممي به اين موضوع بيشتر پي3گزينيواژه

 فارسي بايد ةو اصطلاحات بيگانه، واژها ـ در انتخاب معادل فارسي براي واژه1
  .نزديك باشد» زبان فارسي معيار امروز«الامكان به حتي

 .ـ بايد قواعد دستور زبان فصيح و متداول امروز مراعات شود2

الامكان از معادل بيگانه آن ـ بايد قواعد آوايي زبان فارسي رعايت شود و حتي3
 .تر باشدكوتاه
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پذير باشد و امكان پذير و اشتقاقهايي كه تعريفهـ در انتخاب معادل، واژ4
 .  است مرجح،باشد صفت و فعل از آنها وجود داشته،ساخت اسم

 :مراتب زير ملاك قرار گيردها بايد سلسلهـ در گزينش معادل5

  .استهاي متداول و مأنوس كه از ديرباز در زبان فارسي وجود داشتهواژه: الف
  .سازي زبان فارسيهاي واژه برطبق شيوههاي نوساخته،تركيب: ب
  .هاي عربي مصطلح و متداول و مأنوس در فارسيواژه: ج
  .هاي ايراني كنونيهاي زبان فارسي و گويشهاي برگرفته از گونهواژه: د

  .هاي ايراني ميانه و باستاناز زبان هاي برگرفتهواژه: هـ 
هاي ديرياب تر است بر واژهرجحاي كه معني آن زودياب و روشن باشد مـ واژه6

  .و ناآشكار
المللي هاي بيگانه كه جنبة جهاني و بينراي آن دسته از واژهــ يافتن معادل ب7

 . ضروري نيست،يافته است

 .ـ در علوم براي هر لفظي ترجيحاً فقط يك واژه گزيده شود8

برد؛ بايد ي پيسازعلت و دليل نياز جامعه به واژهتوان بهحال با اندكي توجه مي
امعه در ـه هرگونه دگرگوني و تغيير روش زندگي مردم و جـت كـه داشـوجـت
كارگيري و كاربرد زبان تأثير مستقيم دارد و جداي از ظاهر آن به عمق و درون به

هاي زماني آن و با تعويض نسلگذارد و همچنين زبان با تغييرزبان نيز تأثير مي
  .ودشبشري نيز دچار تغيير مي

 : ازاست آيد عبارتاثر گذشت زمان در زبان پديد ميهايي كه بردگرگوني
  .دگرگوني واژگاني، دگرگوني معنايي و دگرگوني بسامدي

  :دگرگوني واژگاني، كه خود بر دو نوع است
  : افتدطول زمان اتفاق ميجهات زير درـ دگرگوني شكل و تلفظ واژگان كه به1
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هوايي، ودليل تغييرات آب دستگاه صوتي نوع بشر بهتغييرات جزئي كه در: الف
  . گرددشود باعث دگرگوني تلفظ ميجغرافيايي و محيطي ظاهر مي

به دلايل سياسي، اجتماعي و اقتصادي نوعي گاهي نوعي تلفظ در جامعه بنا: ب
  . پي داردپرستيژ را در

ظم و نثر، ميان هاي ديني و سياسي در نآميختن ذوق ادبي و گرايشگاهي در: ج
خواندن و ندانستن مفهوم  و گاهي نيز غلط4شكل بودهنويسان علت تغييرنسخه

   5.استكلمات باعث تغيير در شكل لغت شده
هاي جديد و تازه در زبان، كه اين نيز معضل بزرگي است، زيرا ـ ورود واژه2

وسعه نسبت توسعه زبان درميان اقوام مختلف با پيشرفت آنها و مراحل مدنيت و ت
  .تر استتر و غنيشك لغاتش وسيعتر باشد بيمستقيم دارد و هر قومي كه پيشرفته

روية لغات و كلمات بيگانه  زبان با هجوم و ورود بيةاما آيا وسعت لغات و توسع
اي بايد ورود قبيلهنام كامپيوتر ميشدن دستگاهي بهپذير است؟ و آيا با واردامكان
شك اين را توسعة زبان ناميد؟ بي ن فارسي تحمل كرد و نام آنها را در زباواژه

  .ها جلوگيري كردطلبد و بايد از هجوم اين واژهمسئله دقت كافي مي

  دگرگوني معنايي
هاي موجود در زبان درجهت نيازهاي تازة اين دگرگوني آن است كه بسياري از واژه

از خود بگيرد؛ گاهي بعضييي تازه بههاي خود بارهاي معنا يا همراه با دگرگوني،زباني
كلمات درميان مردم، يا صرفاً ازروي تصادف و اتفاق يا دراثر مجاورت و مشابهت براي 

اثر تحولات گوناگون گاهي تغييرصورت يا وجود آمده و بعد هم دررساندن معنايي به
ي استعمال شده، يا معني مجازركيب شده، يا بهـتغييرمعني داده و گاهي نيز با الفاظ ديگر ت

ازهاي زباني درمقابل ورود انبوه ـاست؛ يا برحسب نيهـكار رفتهـعنوان رمز و كنايه ببه
دهد، هاي بيگانه، ناگزير به ساخت مشتقات آنها شده و بار معنايي جديدي به آنها ميواژه
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اعي و غيره موجب ـاسي، اجتمـكه هريك از آنها در نهادهاي فلسفي، علمي، سي
  . كندصورت ناخودآگاه در زبان تغييرات شگرفي ايجاد ميهاي ژرفي شده كه بهگونيدگر

  دگرگوني بسامدي 
 برد كه چه مسائلي بيشتر مدنظرتوان پيها يا تعداد بسامد آنها مياز تكرار واژه

 جزو مسائل اصلي اجتماعي روزگار است و بيشترين  آيا اين مسائلو است
ها و  ديگر اينكه آن واژه؛شودسر آنها صرف ميبرنيروي رواني و اجتماعي 

دهد كه هايي است، همچنين نشان ميكلمات حامل و شامل چه معناها و ارزش
داده و زندگي ميزمان بشر در چه جهان و محيطي به حيات خود ادامه آندر

  .استها بر چه محوري و براساس چه مسائلي استوار بودهانسان
ها، برحسب  واژهنتيجه ارزشيبا دگرگوني معنايي، و درشك كلمات همراهبي

زمان انقلاب مشروطه، ميزان عنوان مثال دره ب،كندنيازهاي تازه بسامدشان نيز تغيير مي
به گذشته نسبت... و » مشروطه«، »آزادي«، »قانون«  مانند،هاييفراواني كاربرد واژه

ها برابر اين واژههايي كه دركاربرد واژه و همچنين ميزان فراواني بودبسيار زياد شده
  .استنيز افزايش يافته... و » انگليس«، »استعمار«، »استبداد«بار منفي داشته، مانند 

ز ـت زبان نيـها، جملات و درنهايروش زندگي افراد جامعه واژهپس با تغيير
گوي  جوابها و كلمات ساده و مركب زبان نتوانندچه واژهيابد و چنانتغيير مي

هاي مهاجر يا ساخت واژه از ناچار ورود واژههاي موردنياز اين تحول باشد، بهواژه
  .گردداندك زبان دچار تغييرات و دگرگوني ميشود و اندككلمات بيگانه آغاز مي

عهدة فرهنگستان سازي را به اولاً واژه،بنابراين اميد است كه تمامي نويسندگان
 ،گذارنداست، واشناس تشكيل شدهه از تعدادي اديب و زبانزبان و ادب فارسي، ك

 درضمن لازم .فهم خودداري كنندهاي نامأنوس و غيرقابلكار بردن واژهثانياً از به
هاي مصوب خود نيز است كه فرهنگستان زبان نيز در گسترش و اشاعه واژه

  .تمهيداتي فراهم كند
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 هجري قمري، ملافيروز آن را به رشته تحرير درآورد و تمامي 1234ال  كتابي است كه در سدساتيرـ 1

  .هاي آن اصيل نيستيك از واژهزبان و مطالب آن جعلي است و هيچ
كارگيري اسامي، عناوين و ممنوعيت به«مجلس شوراي اسلامي طرح ، 23/9/75ـ در جلسة مورخ 2

  .يدانتصويب رس به را»اصطلاحات بيگانه
   .1، صگزينياصول و ضوابط واژه :زبان و ادب فارسي فرهنگستان ـ3
  .36، صنامه دهخدا لغت مقدمة:اكبر علي،دهخداـ 4
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